BOOXK XIIL
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SUMMARY.

The Thirteenth Book contains the part of Asia south of the Propontis (Sea
of Marmara), the whole of the sea-coast, and the adjacent islands. 'The
author dwells some time on Troy, though deserted, on account of its dis-
tinction, and the great renown it derived from the war.

CHAPTER 1.

1. Tuese are the limits of Phrygia. We return again to
the Propontis, and to the sea-coast adjoining the Hisepus,!
and shall observe, in our description of places, the same order
as before.

The first country which presents itself on the sea-coast 1s
the Troad.? Although it is deserted, and covered with ruins,
yet it is sq celebrated as to faurnish a writer with no ordinary
excuse for expatiating on its history. But we ought not only
to be excused, but encouraged, for the reader should not im-
pute the fault of prolixity to us, but to those whose curiosity
and desire of information respecting the celebrated places of
antiquity is to be gratified. The prolixity is greater than it
would be otherwise, from the great number of nations, both
Greeks and Barbarians, who have occupied the country, and
from the disagreement among writers, who do not relate the
same things of the same persons and places, nor even do they
express themselves with clearness. Among these in particular
is Homer, who suggests occasions for conjecture in the great-
est part of his local descriptions. We are therefore to ex-
amine what the poet and other writers advance, premising a
summary deseription of the nature of the places.

9. The coast of the Propontis extends from Cyzicene and
the places about the Aisepus and Granicus?® a¢ far as Abydos,

o

1 Satal-dere. "

2 The Troad is called Biga by the Turks, from the name .of a fown
which now commands that district. Biga is the ancient Sidene.

3 Kodscha-Tschai. Oustvola. Gossellin.
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and Sestos.!  Between Abydos and Lectum 2 is the country
about Uium, and Tenedos and Alexandreia Troas.®  Above

all these is the mountain Ida, extending as far as Lectum.
From Lectum to the river Caicus? and the Cana mountains
as they are called is the district comprising Assus,® Adramyt-
tium,® Atarneus,” Pitane,® and the Elaitic bay, opposite to all
which places lies the island Lesbos.® Next follows the coun-
try about Cymel® as far as Hermus,'! and Phocza,!? where
Tonia begins, and Alolis terminates. Such then is the nature
of the country.

The poet implies that it was the Trojans chiefly who were
divided into eight or even nine bodies of people, each form-
ing a petty princedom, who had under their sway the places
about Alsepus, and those about the territory of the present
Cyzicene, as far as the river Caicus. The troops of anxiliaries
are reckoned among the allies.

3. The writers subsequent to Homer do not assign the
same boundaries, but introduce other names, and a greater
number of territorial divisions. The Greek colonies were the
cause of this; the Ionian migration produced less change,
for it was further distant from the Troad, but the Aolian
colonists occasioned 1t throughout, for they were dispersed
over the whole of the country from Cyzicene as far as
the Caicus, and oceupied besides the district between the
Caicus and the river Hermus. It is said that the Afolian
preceded the Jonian migration four generations, but it was at-
tended with delays, and the settlement of the colonies took up
a longer time. Orestes was the leader of the colonists, and
died in Arcadia. Ie was preceded by his son Penthilus,
who advanced as far as Thrace, sixty years!3 after the Trojan

! The ruins of Abydos are on the eastern side of the Hellespont, near a
point called Nagara. Sestos, of which the ruins alse exist, called Zeme-

nie, are on the opposite coast. # Baba Kalessi.
¥ Inski Stamboul, or Old Constantinople.
* Bakir-Tschai, or Germasti. 5 Beiram-koi, or Asso, or Adschane.
¢ Edremid or Adramytti. 7 Dikeli-koi. 8 Tschandarlik.
¢ Mytilene. %1 Lamurt-kol. 1 Gedis-Tschai.

1?2 Karadscha-Fokia. ./

13 The return of the Heracleldee having taken place, according to Thu-
cydides and other writers, eighty years after the capture of Troy, some
critics have imagined that the text of Strabo in this passage should be
changed from é&yrovra €70, sixty years, to dydoirovra éTeot, eighty years,

z 2
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war, about the time of the return of the Heracleidz to Pelo-
ponnests. Then Archelans the son of Penthilus conducted

the ZRolian colonies across the sea to the present Cyzicene,
near Dascylium. Gras his youngest son proceeded as far as
the river Granicus, and, being provided with better means,
transported the greater part of those who composed the expe-
dition to Lesbos, and took possession of if.

On the other side, Cleuas, the son of Dorus, and Malaus,
who were descendants of Agamemnon, assembled a body of
men for an expedition about the same time as Penthilus, but
fhe band of Penthilus passed over from Thrace into Asia be-
fore them ; while the rest consumed much time near Locris,
and the mountain Phricius. At last however they crossed the
sea, and founded Cyme, to which they gave the name of Phri-
eonis, from Phricius, the Locrian mountain.

4 The ZEolians then were dispersed over the whole coun-
try, which we have said the poet calls the Trojan country.
Tater writers give this name to the whole, and others to a part,
of Aolis ; and so, with respeet to Troja, sore writers under-
stand the whole, others only a part, of that country, not entire-
]y agreeing with one another in anything.

According to Homer, the commencement of the Troad is at
the places on the Propontis, reckoning it from the Jisepus.
According to Eudoxus, it begins from Priapus, and Artace,
situated in the island of the Cyziceni opposite to Priapus, and
thus he contracts the boundaries [of the Troad]. Damastes
contracts them still more by reckoning its commencement
from Parium.! He extends the Troad as far as Lectum. But
different writers assign different limits fo this country.
Charon of Lampsacus diminishes its extent by three hundred
stadia more, by reckoning its commencement from Practius,
for this is the distance between Parium and Practius, but
protracts it to Adramyttinm. 1t begins, according to Scylax
of Caryanda, at Abydos. There is the same diversity of

Thueydides, in the same chapter, and in the space of a few lines, speaks of

the return of the Beeotians to their own country, as having taken place

sixty years after the capture of Troy; and of the return of the Heracleidee

to the Peloponnesus, as having taken place eighty years after the same

event; it is probable that Strabo, who followed Thucydides, substituted,

through inattention, one number for another. )
1 Kamaraes, or Kemer. (Kamar, Arab. the Moon.)
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opinion respecting the boundaries of Aolis. Ephorus reckons

ity extent from Abydos to Gyme, but different writers compute
it in different ways.

5. The situation of the country actually called Troja is best
marked by the position of Ida, a lofty mountain, looking to the
west, and to the western sea, but making a slight bend to the
north and towards the northern coast. This latter is the coast
of the Propontis, extending from the straits near Abydos to
the Esepus, and to the territory of Cyzicene. The western
sea is the exterior (part of the) Hellespont, and the Aigaan
Sea.

Ida has many projecting parts like feet, and resembles in
ficure a tarantula, and is bounded by the following extreme
points, namely, the promontory! at Zeleia, and that called Lec~
tum ; the former terminates in the inland parts a little above
Cyzicene (to the Cyziceni belongs the present Zeleia), and Lee-
tum projects into the Agaean Sea, and is met with in the coast-
ing voyage from Tenedos to Lesbos.

““They (namely, Somnus and Juno) came, says Homer, to Ida, abound-
ing with springs, the nurse of wild beasts, to Lectum where first they

left the sea,” 2

where the poet deseribes Lectum in appropriate terms, for he
says correctly that Lectum is a part of Ida, and that this was
she first place of disembarkation for persons intending to
ascend Mount Ida.? [IHe is exact in the epithet “ abounding
with springs;” for the mountain, especially in that part, has
a very large supply of water, which appears from the great
number of rivers which issue from it;

“ all the rivers which rise in Ida, and proceed to the sea, the Rhesus, and
EHeptaporus,”*

and others, which he mentions afterwards, and which are now

to be seen by us. ]
In speaking of the projections like feet on each side of
Ida, as Lectum, and Zeleia,® he distinguishes in proper terms

' Near Mussatsch-Koi. ? TL. xiv. 283.

® The passage in brackets Meineke suspects to be an interpolaticn, a:
Rhesus and Heptaporus cannot be placed in this part of Ida, nor do any
of the streams mentioned by Homer in the same passage flow iuto the
Higean Sea. '

+ 1L xi 19, 3 11, ii. 824.
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the summit Gargarum,' calling it the top 2 (of Ida), for there

' now in exist ence in the higher parts of 1da & place, from
which the present Gargara, an JEolian city, has 1its name.
Between Zeleia and Lectum, proceeding from the Propontis, are
first the parts extending to the straits at Abydos. Then the
parts below the Propontis, extending as far as Lectum.

6. On doubling Lectum a large bay opens,® formed by
Mount Ida, which recedes from Lectum, and by Canw, the
promontory opposite to Lectum on the other side. Some per-
sons call it the Bay of Ida, others the Bay of Adramyttium.
On this bay are situated the cities of the JAlolians, extend-
ing, as we have said, to the mouths of the Hermus. I have
mentioned also in a former part of my work, that in sailing
from Byzantinm in a straight line towards the south, we first
arrive at Sestos and Abydos through the middle of the Pro-

ontis; then at the sea-coast of Asia as far as Caria. The
readers of this work ought to attend to the following observ-
ation ; although we mention certain bays on this coast, they
must understand the promontories also which form them,
situated on the same meridian.*

7. Those who have paid particular attention to this sub-
ject conjecture, from the expressions of the poet, that all
this coast was subject to the Trojans, when it was divided
into nine dynasties, but that ab the time of the war it was
ander the sway of Priam, and called Troja. This appears
from the detail. Achilles and bis army perceiving, at the be-

inning of the war, that the inhabitants of Jlium were de-
fended by walls, carried on the war beyond them, made a cir-
cuit, and took the places about the country ;

¢ 1 gacked with my ships twelve cities, and eleven in the fruitful land of
Troja.” '

I The whole range of Ida now bears various names : the highest sam-
it is called Kas-dagh. Gossellin says that the range is called Kara-
dagh, but this name (black mountain) like Kara-su (Black river) and
Kara-Koi (Black village) are 80 commonly appiied that they amount te
no distinetion ; in more modern maps this name does not appear. It may
be here observed that the confusion of names of those parts in the Turkish
empire which were formerly under the Greeks, arises from the use of
names in both languages. 2 L. xiv, 292.

8 PThe Gulf of Edremid or Jalea, the ancient Elea.

¢ The meridian, according to our author’s syster, passing through Con-

stantinople, Rhodes, Alexandria, Syene, and Meroe. 5 11, ix. 328.
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By Troja he means the continent which he had ravaged.

Among other places which had been plundered, was the
country opposite Lesbos,—that about Thebe, Liyrnessus, and
Pedasus belonging to the Leleges, and the territory also of
Burypylus, the son of Telephus ;

¢ g5 when he slew with his sword the hero Eurypylus, the son of Te-
lephus; "1

and Neoptolemus,
¢ the hero Eurypylus.”

The poet says thesc places were laid waste, and even Lesbos ;

“<when he took the well-built Lesbos,””
and,

“he sacked Lyressus and Pedasus,” ?
and,

« laid waste Liyrnessus, and the walls of Thebe.” *

Brisels was taken captive at Liyrnessus ;
| ¢-whom he carried away from Lyrnessus.” ®
Tn the capture of this place the poet says, Mynes and Epistro-

phus were slain, as Briseis mentions in her lament over Pa-
troclus,

<« Thou didst not permit me, when the swift-footed Achilles slew my hus-
band, and destroyed the city of the divine Mynes, to make any lamenta-
tion ;¢

for by calling Lyrnessus “the city of the divine Mynes,” the
poet implies that it was governed by him who was killed
fighting in its defence.

Chryseis was carried away from Thebe ;

¢ we came to Thebe, the sacred city of Eetion,””

and Chryseis is mentioned among the booty which was car-

ried off from that place.

Andromache, daughter of the magnanimons Eetion, Betion king of the

Cilicians, who dwelt under the woody Placus at Thebe Hypoplacia.®
This is the second Trojan dynasty after that of Mynes, and

in agreement with what has been observed are these words of

Andromache ;

1 Od. xviii. 518. z Jl. ix. 129. 3 1l xx. 92. + ¥1. i1. 691.
5 11. ii. 690. s 1. xix. 295. 7 11. i. 366. # Il. vi. 395.
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“ Hector, wretch that I am; we were both born under the same destiny ;
thou at T'roja in the palace of Priam, but I at Thebe.”

The words are not to be understood in their direct sense,
but by a transposition; ¢both born in Troja, thou in the
house of Priam, but I at Thebe.”

The third dynasty is that of the Leleges, which is also a
Trojan dynasty ;

“ of Altes, the king of the war-loving Leleges,”’

by whose daughter Priam had Lycaon and Polydorus. Even
the people, who in the Catalogue are said to be commanded
by Hector, are called Trojans ;
« Hector, the mighty, with the nodding crest, commanded the Trojans ;" *

then those under Aineas,

¢ the brave son of Anchises had the command of the Dardanii,” 3
and these were Trojans, for the poet says,
¢ Thou, Aneas, that counsellest Trojans ;4
then the Lycians under the command of Pandarus he calls
Trojans ;
< Aphneian Trojans, who inhabited Zeleia at the farthest extremity of

1da, who drink of the dark waters of Asepus, these were led by Panda-
rus, the illustrious son of Lycaon.” ®

This is the sixth dynasty. :

The people, also, who lived between the Zisepns and Aby-
dos were Trojans, for the country about Abydos was govern-
ed by Asius ;

“those who dwelt about Percote and Practius, at Sestos, Abydos, and
the noble Arisbe, were led by Asius, the son of Hyrtacus.”®

Now it is manifest that a son of Priam, who had the care of
his father’s brood mares, dwelt at Abydos;

“he wounded the spurious son of Priam, Democoon, who came from
Abydos from the pastures of the swift mares.””’

At Percote,® the son of Hicetaon was the herdsman of oxen,
but not of those belonging to strangers;

“first he addressed the brave son of Hicetaon, Melanippus, who was lately
tending the oxen in their pastares at Percote.”?

1 Il xxi. 86, 2 11. iii. 816. 3 Il ii. 819, ¢ 11. xx. 83,
5 1L i 824, 6 11. ii. 835, 7 1L iv. 499. § Bergas.
* 1L xv. 546.
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